
RISOTO LIMA COM FILETE ROBALO |
LIME RISOTTO WITH SEA BASS FILLET
Risoto, robalo, lima, coentros - Risotto, sea bass, lime, cilantro

Do mar  From the sea

Entradas  Starters
GUACAMOLE
Abacate, lima, coentros, jalapenos - Avocado, lime , coriander, jalapenos

POLVO NO FORNO À ALGARVIA | OCTOPUS BAKED IN THE OVEN
Polvo, pimentos, batata doce, crocante de chouriço
Octopus, sweet potato, peppers, crispy chorizo

SALADA CAPRESE | CAPRESE SALAD
Tomate Cereja, pesto, Burrata - Cherry Tomatoes, pesto, Burrata cheese

Crus  Raw Fish Dishes
CEVICHE DE ROBALO | SEA BASS CEVICHE
Robalo, manga, malagueta, coentros, gel de manga -
Sea Bass, mango, chili peppers, cilantro, mango gel

Do campo  From the fields
ENTRECÔTE COM ESPARREGADO E BATATA FRITA | 
ENTRECÔTE WITH ASPARAGUS AND FRENCH FRIES

JARRET DE BORREGO COM PURÉ DE BATATA DOCE | 
LEG OF LAMB WITH A SWEET POTATO PUREE

21,00€

24,50€

9,30€

11,00€

14,50€

22,50€

21,00€

Glúten/
Trigo
Wheat

Crustáceo
Crustacean

Mariscos/
Moluscos

Shellfish

Ovo
Egg

Peixe
Fish

Amendoim
Peanuts

Frutos de
Casca Rija

Nuts

Soja
Soy

Lactose/
Leite
Milk

Aipo
Celery

Mostarda
Mustard

Dióxido de
enxofre/
Sulfito
Sulphite

Tremoço
Lupin

Vegetariano
Vegetarian

Vegano
Vegan

BACALHAU À ALENCAR l CODFISH ALENCAR
Bacalhau, batatas e legumes frescos (receita tradicional do tempo de 
Eça de Queiroz) - Codfish, potatoes and fresh vegetables (a traditional
recipe from the days of Eça de Queiroz)

19,50€

MAGRET DE PATO l DUCK MAGRET
Pato, puré de batata doce, molho cítrico e gel de laranja 
Duck, mashed sweet potatoes, citrus sauce, orange gel 21,00€



Glúten/
Trigo
Wheat

Crustáceo
Crustacean

Mariscos/
Moluscos

Shellfish

Ovo
Egg

Peixe
Fish

Amendoim
Peanuts

Frutos de
Casca Rija

Nuts

Soja
Soy

Lactose/
Leite
Milk

Aipo
Celery

Mostarda
Mustard

Dióxido de
enxofre/
Sulfito
Sulphite

Tremoço
Lupin

Vegetariano
Vegetarian

Vegano
Vegan

GELADO ARTESANAL  l  ARTISAN ICE CREAM
 Morango, chocolate, baunilha, limão ou manga - 
Strawberry, chocolate, vanilla, lemon and mango

O MELHOR BOLO DE CHOCOLATE DO MUNDO l 
     WORLD'S BEST CHOCOLATE CAKE

Sobremesas  Desserts

7,50€
3 bolas
3 scoops

IVA incluído à taxa legal em vigor  l  VAT included
 

Este estabelecimento dispõe de Livro de Reclamações  l  This establishment has a Complaints Book

Alguns dos produtos expostos contêm substâncias alergénias/intolerantes. Caso pretenda obter informação
sobre os géneros alimentícios que contêm substâncias alergénias/intolerantes, 
dirija-se a um funcionário  l  Some of the products here listed may contain substances  that cause allergies or
food intolerances. If you require information concerning any product that might contain allergens or if you
suffer from food intolerance, please consult a member of our staff for more information.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo
cliente ou se por este for inutilizado (Art. 135.º, n.º 3 do Decreto-Lei nº 10/2015 de 16-01-2015)  l  None of the
courses, food or drink, including the couvert, may be charged to the consumer if he/she has not ordered
and/or accepted aforementioned items (Art. 135.º, n.º 3 of the Law nº 10/2015 01/16/2015).

TARTE DE SINTRA l SINTRA REGIONAL CHEESE TART 10,00€

“Na Lawrence o jantar prolongou-se até às oito horas, com luzes; - e o Alencar falou sempre.
Tinha esquecido nesse dia as desilusões da vida, todos os rancores literários, estava numa

veia excelente; e foram histórias dos velhos tempos de Sintra.”

"The dinner at Lawrence's stretched out until eight o'clock, complete with candlelight; - and
Alencar talked ceaselessly. For that day he had forgotten all of life's  disappointtments, all of his
literary grudges, he was in a excellent mood;  and out came tales of the good old days in Sintra."

- EÇA DE QUEIROZ, OS MAIAS

- EÇA DE QUEIROZ, THE MAIAS

9,80€   12,30€*

LEITE CREME BENTO DA MAIA  l 
     BENTO DA MAIA'S CRÈME BRULÉE    
 Receita original de 1903 - Original recipe from 1903

7,00€

l
*com 1 bola de gelado  
  with 1 scoop of ice cream


